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				Эта страница была вычитана




въ октавѣ, и четырнадцать въ сонетѣ, и много, несосчитанно много, въ поэмѣ.

Одна гора красива и вздымается къ небу какъ бы застывшимъ костромъ, пламя котораго заострилось и замерло,—восходитъ къ небу какъ бы безглагольнымъ гимномъ, что начался широкимъ вѣщаніемъ, а кончился лезвіемъ мысли, постепенно съуживающимся, равномѣрно заостреннымъ, призывомъ, уводящимъ въ лазурь. Одна гора красива, но когда двѣ высокія вершины, но когда двѣ вершины въ извѣстной отдаленности и въ извѣстной близости, связаны другъ съ другомъ—нѣкоторымъ соотвѣтствіемъ размѣра, нѣкоторой линейной зеркальностью, и высятся какъ-бы повторяя другъ друга, не въ однозвучной тождественности, а въ дружномъ ладѣ сродства,—въ душѣ глядящаго выростаетъ напѣвное настроеніе, въ немъ какъ бы льнетъ строка къ строкѣ, въ немъ возникаетъ цѣлая пѣсня, гдѣ строки различны, но образуютъ одно цѣлое, какъ различныя горы, слагаясь въ цѣлое, образуютъ одну горную цѣпь.

Горное озеро огромнымъ зеркаломъ серебрится внизу. Высокая горная вершина смотрится въ ровныя воды. Силой тайнаго со-




Тот же текст в современной орфографии 

в октаве, и четырнадцать в сонете, и много, несосчитанно много, в поэме.

Одна гора красива и вздымается к небу как бы застывшим костром, пламя которого заострилось и замерло, — восходит к небу как бы безглагольным гимном, что начался широким вещанием, а кончился лезвием мысли, постепенно суживающимся, равномерно заостренным, призывом, уводящим в лазурь. Одна гора красива, но когда две высокие вершины, но когда две вершины в известной отдаленности и в известной близости, связаны друг с другом — некоторым соответствием размера, некоторой линейной зеркальностью, и высятся как бы повторяя друг друга, не в однозвучной тождественности, а в дружном ладе сродства, — в душе глядящего вырастает напевное настроение, в нём как бы льнет строка к строке, в нём возникает целая песня, где строки различны, но образуют одно целое, как различные горы, слагаясь в целое, образуют одну горную цепь.

Горное озеро огромным зеркалом серебрится внизу. Высокая горная вершина смотрится в ровные воды. Силой тайного со-
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Бальмонт._Поэзия_как_волшебство._1915.pdf/13&oldid=2625777
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